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NOTE IMPORTANTE :
Lisez attentivement ce manuel et le MANUEL DE 
SÉCURITÉ (le cas échéant) avant d'installer ou d'utiliser 
votre nouvelle unité de climatisation. Veillez à conserver ce 
manuel pour toute référence ultérieure.
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Précautions de sécurité

Une installation incorrecte due au non-respect des instructions peut causer de graves dommages ou 
des blessures.

AVERTISSEMENT ou par ATTENTION.

 AVERTISSEMENT 

humaines. 

 ATTENTION

AVERTISSEMENT 

qu'elles aient été supervisées ou qu'elles aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de 

sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

 AVERTISSEMENTS POUR L'UTILISATION DU PRODUIT

 

 Ne pas

 Ne pas

 Ne pas

 Ne pas

 Ne pas
 Ne pas laisser les enfants jouer autour du climatiseur. Les enfants doivent être surveillés à tout moment 

 

 

 
peut provoquer un choc électrique.

 Ne pas
 Ne pas
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 ATTENTION

 
 
 
 Ne pas faire fonctionner le climatiseur avec les mains mouillées. Cela peut provoquer un choc électrique.
 Ne pas
 Ne pas
 Ne pas

 

 

éviter tout risque.
 

 Ne pas

 Ne pas
 Ne pas

provoquer un incendie ou un choc électrique.
 

produire.
 

 

ou provoquer un choc électrique.
 

courant différentiel résiduel ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal ne dépassant pas 

surintensités.

NOTE :
peut être utilisé.

1. 
2. 
3. 
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4. 

5. 
6. 

enlevées.

  AVERTISSEMENT

  AVERTISSEMENTS POUR L’INSTALLATION DU PRODUIT

1. 

2. 
 

et CEC par un personnel autorisé.)
3. 

4. 

5. 

6. 

7. ne pas

8. Ne pas

10. 

11. 

1. 

2. 

3. 
4. 

5. 
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  AVERTISSEMENT pour l’utilisation de réfrigérant R32/R290

 

2.

2

2

2

2

  
 EN)

 

 UL)
 

 
 IEC)

 

Lignes directrices européennes en matière d’élimination

Élimination correcte de ce produit
(Déchets d'équipements électriques et électroniques)

Ne pas disposer ce produit 

 
 
 
 

Avis spécial

souterraines et entrer dans la chaîne alimentaire.
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Panneau Avant

Câble électrique 
(Certains 
appareils)

Filtre à air
(tirer vers le haut)

Volet

Œil intelligent ECO
(certains appareils)

Télécommande

Support de 
télécommande 
(certaines unités)

«  » «  

  « ,tnieté tse étinu’l is( élgér tse NO REMIT  » reste allumé quand TIMER ON 
est réglé)

 VU ,HSERF snoitcnof seL -C lamp, SWING, TURBO, ECO, BREEZE AWAY, ECO 
INTELLIGENT EYE ou SILENCE sont activées.

«  » pendant 3 secondes lorsque :

 élgér tse FFO REMIT 
 VU ,HSERF snoitcnof seL -C lamp, SWING, TURBO, ECO, BREEZE AWAY, ECO 
INTELLIGENT EYE ou SILENCE sont désactivées.

«  » lors du dégivrage (pour unités de refroidissement & de chauffage)
«  » lorsque la fonction de nettoyage actif est activée
«  » lorsque le mode de chauffage 8°C (46°F) est activé (certaines unités)
«  » lorsque la fonction ECO est activée (certaines unités)
« unités)

décrits ci-dessous ne sont pas disponibles pour le climatiseur 

Les illustrations de ce manuel sont à titre explicatif. La forme réelle de votre unité intérieure peut être légèrement 
différente. La forme réelle prévaut.
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protection de sécurité peuvent s'activer et entraîner la désactivation de l'appareil.

Onduleur Type Split

Mode COOL mode HEAT Mode DRY POUR LES UNITÉS 
EXTÉRIEURES ÉQUIPÉES 

CARTER
Lorsque la température 

recommandons fortement 

à tout moment pour assurer 

et continue.

Température 

Température 

Mode COOL Mode HEAT Mode DRY

Température

Température

NOTE :  

la surface du climatiseur peut attirer la condensation.  
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n'est pas inclus dans cette documentation. Toutes les 

de l'appareil que vous avez acheté.

 

 

les opérations de maintenance doivent être 

effectués par du personnel professionnel. 

 

 

à fonctionner avec l’air chaud pour sécher 

actif.

 

soyeuse.

 

 

l'unité démarrera et reprendra automatiquement 
son fonctionnement si elle détecte à nouveau une 
activité humaine. 

 

activée que par la télécommande. Et la fonction 

autre heure.

température
Continuer à 
fonctionner1h 1h

NOTE :
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Réglage 

Télécommande pour plus de détails.

NOTE SUR LES ANGLES DE VOLET

restreint.
NOTE :

souhaitée. 
Pour certaines unités

référer au Manuel de Télécommande.

 ATTENTION

cette fonction à moins que la télécommande soit 

le fonctionnement manuel.

1. Localisez le bouton  sur le 

2. Appuyez une fois sur le bouton MANUAL 

3. Appuyez à nouveau sur le bouton MANUAL 

4. 

Plage

NOTE : Ne pas déplacer le volet à la main. Cela 
entraînera la désynchronisation du volet. Si cela 

Cela réinitialisera le volet.

  ATTENTION

Bouton de 
commande manuelle
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Entretien et maintenance

Nettoyage de l'unité intérieure

 OU 

MAINTENANCE

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE AVANT TOUT 

ATTENTION

l'essuyer.
 Ne pas utiliser des produits chimiques ou des 

chiffons traités chimiquement pour nettoyer 
l'appareil.

 Ne pas
de la poudre à polir ou d'autres solvants pour 
nettoyer l’appareil. Ils peuvent faire craquer ou 
déformer la surface en plastique.

 Ne pas
pour nettoyer le panneau avant. Cela peut 
provoquer la déformation ou la décoloration du 
panneau.

Nettoyage 

air. 

1. 
2. 

3. 

rafraîchissement de l'air avec un aspirateur à main.
4. 

5. 
d'eau. 

6. 

7. 

avec un aspirateur à main. 

supérieur à l'endroit marqué 

le haut.
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ATTENTION
 

électrique. 
 

tranchants peuvent vous couper.
 

l'appareil intérieure. Cela peut détruire l'isolation 
et provoquer un choc électrique.

 

 

précédent.

LED de votre télécommande ou appuyer 3 fois sur le 
MANUAL CONTROL 

lorsque vous redémarrez l’appareil.

est un rappel pour vous rappeler de remplacer votre 

LED de votre télécommande ou appuyer 3 fois sur le 
MANUAL CONTROL

lorsque vous redémarrez l’appareil.

ATTENTION
 

 Toute réparation de l'appareil doit être effectuée 

Maintenance - Longues périodes de 
non-utilisation

l'alimentation

télécommande

Maintenance – Inspection pré-saison

entrées et sorties d'air
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Dépannage

 
 
 
 
 

 NE PAS ESSAYER DE LE RÉPARER PAR VOUS-MÊME ! CONTACTER UN 

Problèmes courants

aucune réparation.

Problème Causes possibles

L'appareil ne s'allume 
pas lorsque vous 

L'appareil a une fonction de protection de 3 minutes laquelle empêche l'appareil de 

mise en arrêt.

L'appareil passe du 

au mode VENTILATION fonctionner dans le mode précédemment sélectionné.

à nouveau.

L'unité intérieure émet 

Les unités intérieures 
et extérieures émettent 

bruit

de l'appareil.

L'unité intérieure et 

bruit
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Problème Causes possibles

bruit
L'appareil fera des sons différents en fonction de son mode de fonctionnement actuel.

La poussière est émise 
par l'unité intérieure ou 
extérieure

L'appareil émet une 
mauvaise odeur

Le ventilateur de l'unité 
fonctionnement du produit.

l'appareil ne répond pas

peuvent provoquer un dysfonctionnement de l'appareil.

 
 

fonctionnement.

NOTE :  

Dépannage

Problème Causes possibles Solution

L'entrée ou la sortie d'air de l'un ou l'autre 
rallumer

Les portes et les fenêtres sont ouvertes
soient fermées pendant le fonctionnement 
de l'appareil

les périodes de forte chaleur ou de soleil

Réduire la quantité de sources de chaleur

performances du produit en réduisant la 
fréquence de fonctionnement. Désactiver la 
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Problème Causes possibles Solution

pas

Panne de courant

L'alimentation est coupée

La protection de 3 minutes de l'appareil a 
été activée de l'appareil

La minuterie est activée Désactiver la minuterie

L'appareil se démarre et 

Le compresseur est cassé Remplacer le compresseur

L'air froid entre par les portes et les fenêtres
soient fermées lors de l'utilisation

Les voyants continuent à 
clignoter

le plus proche.

Le code d'erreur apparaît 
et commence par les 
lettres comme suit dans 

l'unité intérieure :
 
 
 

NOTE :  
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Accessoires

le climatiseur doivent être achetés séparément.

Désignation des 
accessoires

Désignation des 
accessoires

Manuel Télécommande 1

1 2

1
Support de 

télécommande 1

Plaque de montage 1
pour support de 
la télécommande 

2

Ancre

air principal par le 

lors de l'installation 

1~2

plaque de montage

5~8

Désignation

Assemblage de tuyaux de 
raccordement 

Côté liquide

 Consultez 
le revendeur pour connaître la taille 
de tuyau approprié de l'appareil que 
vous avez acheté. 

Anneau et ceinture 
magnétiques 

trou de l’anneau magnétique 
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Résumé de l’installation - Unité Intérieure

d’installation

drainage

dans le mur

12 cm

pouces)

12 cm

pouces)

La distance par rapport au plafond est 
déterminée par la méthode d'installation.
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Pièces de l’appareil
NOTE : 

Disjoncteur à air

  Panneau avant 

  Volet

  Télécommande  

NOTE SUR LES ILLUSTRATIONS 

différente. La forme réelle doit prévaloir.
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Installation de l'unité intérieure
Instructions de l’installation - Unité intérieure

AVANT L’INSTALLATION

 

emplacement approprié. Les normes suivantes vous 
aideront à sélectionner un emplacement approprié pour 
l’appareil.

Emplacement approprié d'installation doit répondre 
aux normes suivantes :

Bonne circulation de l'air

NE PAS installer l’appareil dans les endroits 

suivants : 

  

  

  
la circulation d’air

  

  

NOTE SUR LE TROU DANS LE MUR :

Percer un trou dans le mur 

pour la tuyauterie de connexion

 La position par défaut pour 

La distance par rapport au plafond est 
déterminée par la méthode d'installation. 

plus

NOTE :
 

pour soutenir l’unité : 

du plafond.  
 

soutenir l’unité : 

la distance minimale du plafond est de 11 cm ou 
plus. 

 de montage au mur

monterez l’unité intérieure.
 

Vis

 

NOTE POUR LES MURS EN  

:

d’attache.
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tuyauterie de connexion

1. Déterminez l'emplacement du trou dans le mur 

Dimensions de la plaque 
de montage.

2. 

l’eau.

Intérieur

NOTE :

3. Placez le manchon de protection dans le trou. Cela 

  ATTENTION

trou dans le mur selon les indications de la plaque de 

direction 
verticale 

RECOMMANDER

NIVEAU À 
BULLES

mm

mm

LIQUIDE GAZ
Pouce

Pouce

ATTENTION :

à nettoyer le liquide qui fuit. 

120(4.7)

795(31)

965(38)

1140(44.8)

50(1.9)

50(1.9)

50(1.9)

Modèle A

Modèle C

trou de tuyau 

trou de tuyau 

trou de 

(2.5)

trou de 

(2.5)

trou de tuyau trou de tuyau 
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devez préparer la tuyauterie avant de la faire passer 
par le trou dans le mur.  

 de 

torque de tuyau.

 
 
 
 

 suivantes pour plus de détails.

NOTE SUR LE RACCORDEMENT DE LA 
TUYAUTERIE 

 

 

l'installation du panneau inférieur. 

ATTENTION

la tuyauterie tout en les pliant loin de l’appareil. Toute 

l’appareil.

encastrée dans le mur

de montage :
1.

1.

panneau inférieur.

couvercle et 
dévissez la vis 

Modèle A

AUTO COOL
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couvercle et 
dévisser la vis

Dévisser les 
vis

de l'appareil contre la plaque 

l'appareil 

Étape 3.

 de ce 

Étape 4.

de 

Étape 5.

Étape 6. Retirez le support ou le coin qui supporte 
l’appareil.
Étape 7.
sur la moitié inférieure de l'appareil. Continuez à 

encastrée dans le mur

1.   En fonction de la position du trou mural par rapport 

lequel la tuyauterie sortira de l'appareil. 

de l’appareil.

travers laquelle votre tuyau peut sortir de l’appareil. 

 Pour faciliter le processus de Raccordement de 
. 

 Pour faciliter les  et 

intérieure à la tuyauterie de raccordement 
qui permettra de relier les unités intérieures 

 

 de 

ce manuel pour des instructions détaillées.
6.   Basé sur la position du trou par rapport à la plaque 

votre tuyauterie.

coude.

la tuyauterie vers le trou. Ne pas déformer ou 
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Étape 5 : Connecter le tuyau de drainage

NOTE :

 NOTE SUR LA POSITION DU TUYAU DE

DRAINAGE

  Ne pas plier
  Ne pas créer
  Ne pas mettre

CORRECT 

drainage ne soit pas plié ou 

INCORRECT
Des plis dans le tuyau 
de drainage 

INCORRECT 

tuyau de drainage peut 
provoquer de l'eau 

INCORRECT 

tuyau de drainage dans de 

BOUCHER LE TROU DE DRAINAGE INUTILISÉ

AVANT D’EFFECTUER TOUTE 
OPÉRATION SOUS TENSION, 
LISEZ CES RÈGLEMENTS

AVERTISSEMENT
AVANT TOUTE OPÉRATION SOUS TENSION 
OU CÂBLAGE, COUPEZ L’ALIMENTATION 
PRINCIPALE DU SYSTÈME. 



25

In
sta

llatio
n

 d
e 

l'u
n

ité
 in

té
rie

u
re

Étape 6 : Connecter les câbles de signal et 
d'alimentation

Types de câbles

Câble d’alimentation extérieur :

Câble de signal :
NOTE :

Section minimale des câbles d’alimentation et de 
signaux (pour référence) 
(Non applicable pour l’Amérique du Nord)

Courant nominal de 
l’unité (A)

Section transversale 
nominale (mm²)

0,75

1

1,5

2,5

4

6

CHOISIR LA BONNE TAILLE DU CABLE

signalétique située sur le panneau latéral de 

NOTE:

AVERTISSEMENT
TOUT LE CABLAGE DOIT ÊTRE RÉALISÉ 
STRICTEMENT CONFORMÉMENT AU 
DIAGRAMME DE CABLAGE SITUÉ À L’ARRIÈRE 
DU PANNEAU AVANT DE L’UNITÉ INTÉRIEURE.

Panneau 

NOTE :

En Amérique du Nord
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ATTENTION
NE PAS MÉLANGER LA LIGNE SOUS TENSION 
ET LA LIGNE NEUTRE

NOTE SUR LE CÂBLAGE
LE PROCESSUS DE CÂBLAGE PEUT DIFFÉRER 
LÉGÈREMENT ENTRE UNITÉS ET RÉGIONS

Étape 7 : Enveloppement et câblage 
Avant de faire passer la tuyauterie, le tuyau de 

l’unité
Tuyauterie de 
réfrigérant

Tuyau de drainage

LE TUYAU DE DRAINAGE DOIT ÊTRE EN BAS

NE PAS ENROULER LE CABLE DE SIGNAL AVEC 
D’AUTRES FILS

NE PAS ENVELOPPER LES EXTRÉMITÉS DE 
TUYAUTERIE

Vous 
devez y accéder pour rechercher des fuites à la 

du présent manuel).

Étape 8 : Installation de l’unité intérieure

Si une nouvelle tuyauterie de connexion à l’unité 
extérieure, 

saletés ou des matières étrangères ne pénètrent

montage en appliquant une légère pression sur

montée en appliquant une légère pression sur les
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Installation de l’unité extérieure

locaux, il peut y avoir de légères différences entre 
les différentes régions.

60
cm

 (
2

4 
po

uc
es

) 
de

ss
u

s

30cm (12 pouces)

30cm (1
2 pouce

s)

en avant

60cm (24 pouces)à droite

Instructions d’installation - Unité 
extérieure

un emplacement approprié. Les normes suivantes 
vous aideront à sélectionner un emplacement 

L’emplacement approprié d’installation doit 
répondre aux normes suivantes :

indiquées dans la section Espace requis pour 

directe du soleil ou de pluie

les mesures appropriées pour éviter l'accumulation 

NE PAS installer l’unité dans les endroits suivants:

EXTRÊME

Vent fort

Vent fort

de vent

Vent fort

résister à la corrosion.
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Étape 2 : Installez le joint de drainage (appareil de 
pompe à chaleur uniquement)

Si le joint de drainage est livré avec un joint en 
caoutchouc (

Si le joint de drainage ne vient pas avec un joint 
en caoutchouc (Fig. B

Trou du plateau inférieur 

Joint

Joint

Joint de drainage

 (A)  (B)

SOUS CLIMAT FROID

lentement, elle peut geler dans le tuyau et inonder 

Étape 3 : Ancrage de l'unité intérieure

DIMENSIONS DE MONTAGE DE L’APPAREIL

A

D B

Entrée d’air

Entrée 
d’air

Sortie d’air

H

W
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DIMENSIONS  

1.

2.
3.

4.

5.

6.
puis remplacez les écrous.

7.

AVERTISSEMENT
LA PROTECTION DES YEUX EST
RECOMMANDÉE EN TOUT TEMPS

ATTENTION

 Le 

poids de l'appareil.

1.

2.
3.

4.

5.
6.

7.
8.
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d’alimentation.

 AVERTISSEMENT 
AVANT LA MISE EN OEUVRE DE TOUT TRAVAIL 

SYSTÈME.

1. 

NOTE :

minimale du circuit indiquée sur la plaque 

à l'intérieur.

TENSION

 AVERTISSEMENT 

2. 
retirez.

3. 

4. 

correspondant.
5. 

terminal.
6. 

7. 

métallique.
8. 

et le vissez en place.

Couvercle

Vis

NOTE :

Trou de trois tailles : Petite, grande, 
moyenne

1. 
desserrant les 3 vis.

2. Démontez les capuchons sur le panneau de 
conduit.

3. 
inclus) sur le panneau de conduit.

4. Connectez correctement l'alimentation 

5. 

6. 

7. 
de conduit.

Panneau de 
conduit

(40mm)
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ne pas

Note sur la Longueur de Tuyau

de descente de la tuyauterie.

Modèle
Max. Hauteur de descente

Étape 1 : Couper des tuyaux

1.

2.

3.

NE PAS

l’appareil.
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Étape 2 : Enlever les bavures

1. 

2. 

tuyau.
Tuyau

Pointer 

Étape 3 : Évaser les extrémités des tuyaux

étanche à l’air.
1. 

2. 
3. 

Tuyau en 
cuivre

4. 
tuyau lorsque vous êtes prêt à effectuer le travail 
d’évasement.

5. 

D’EVASEMENT

Diamètre extérieur 
Min. Max.

Tuyau
6. Placer l'outil d’évasement sur la forme.
7. 

8. Enlever l’outil d’évasement et la forme 

évasement.

Étape 4 : Connecter des tuyaux

tuyau à haute pression.

Rayon de courbure minimal

Rayon

Instructions pour connecter la 
tuyauterie à l'unité intérieure

1. 
connecterez.

intérieure
Écrou à Tuyau
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2.

3.
l'appareil.

4.

Exigences de torque

nouveau.

1.

2. Enlever les capuchons de protection des

3.

4.
pas pincer l’écrou qui ferme la vanne de service.

Couvercle de vanne

5.

en fonction des valeurs de torque correctes.

6.
à nouveau.

7. Répéter les étapes 3 à 6 pour le tuyau restant.

UTILISER LA CLÉ POUR PINCER 
LE CORPS PRINCIPAL DE LA 
VANNE

détacher d'autres parties de la vanne.

Diamètre extérieur du Dimension d’évasement 
d’évasement

NE PAS UTILISER LA TORQUE EXCESSIVE

Instructions pour connecter la tuyauterie à l'unité extérieure
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Évacuation d'air
Préparation et précaution

 

L'évacuation doit être effectuée lors de l'installation 

initiale et lorsque l'appareil est déplacé.

correctement connectés.

connecté.

Instructions d'évacuation

1.

2.
de collecteur à la pompe à vide.

3.

4.
5.

5

Vanne à haute pression

Pompe à vide

6.
collecteur et arrêtez la pompe à vide.

7.

8.

9.

en tournant la clé d'un quart de tour dans le sens

de 5 secondes.
10.

11.

Corps de 
vanne

Capuchon

12.

13.

dynamométrique si nécessaire. 

OUVRIR DÉLICATEMENT 

DE VANNE
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Longueur 
du tuyau de 

raccordement purge d'air
 supplémentaire

standard du 
tuyau

Pompe à 
vide

standard du 
tuyau

Pompe à 
vide

R32 :

R290 :

R410A :

R22 :

R32 :

R290 :

R410A :

R22 :

ATTENTION NE PAS 
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Avant la mise en service 

 Contrôles de sécurité électrique

fonctionne correctement

 

 

Contrôles de sécurité électrique

manuel d'installation. 

AVANT LA MISE EN SERVICE

visuelle et avec un testeur de résistance de terre. La 

Note : 

PENDANT LA MISE EN SERVICE

électrique complet.

immédiatement l’appareil et appeler un électricien 

Note : 

AVERTISSEMENT - RISQUE DE 
CHOC ÉLECTRIQUE

CODES ÉLECTRIQUES LOCAUX ET NATIONAUX 

ET DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR UN ÉLECTRICIEN 

savonneuse ou un détergent liquide sur tous les 

points de raccordement des tuyaux des unités 

intérieure et extérieure. La présence de bulles 

 

manuel d'utilisation du dispositif pour connaître les 

instructions d'utilisation appropriées.

Vanne d’arrêt basse 
pression 

pression

pour unité intérieure 
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